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Peanuszauus npuHuuna y4eta pogHoro si3bika
B yqe6Hv|Kax PYCCKOro si3bika assi UHOCTpaHueB

H.B. KpacHokyrckas

I'ocynapcTBeHHBIN HHCTUTYT pyccKoro si3bika umenu A.C. Ilymikuna
Poccutickas @edepayus, 117485, Mockea, yn. Axademuka Boneuna, 6

AHHoTanus. TeHaeHn COBPEMEHHOT0 00pa30BaTENBEHOTO MPOLEcca, CPpeau KOTOPBIX
MOXKHO BBIICNTHTh HHANBHAYTU3AMIO 00YUeHHUs, CMEIeHHe (poKyca BHUMAHHS C YUUTEINS Ha
ydalerocsl, CTpeMJICHHEe YIUTHIBATh OCOOCHHOCTH JIMTYHOCTH CTYAEHTa, B TOM YHCIIC €r0 POIHOH
S3BIK M KYJbTYpPY, IPOOYIUIN HHTEPEC K HAIMOHANBEHO-OPHEHTHPOBAHHOM MeToauKe. Llepio
HaIllel CTaThU SIBJISETCS ONpeJesIeHE MEePCIIEKTUBHOCTH JAHHOTO METOIMYECKOTI0 HarpasJie-
HUSI B COBPEMEHHOM OOY4YEHHH PYCCKOMY SI3BIKYy KaK MHOCTpaHHOMY. JlIg peanu3aiy mocTaB-
JIEHHOH LI€JM UCIOJIb30BATIMCh METOJb! aHAIM3a HAYYHOH JIUTEpaTypbl, HAYYHOrO HaOmIoJe-
HUsL U O00OOIIECHUSI TMEJaroruyeckoro OImbITa, Oecelbl CO CTYJEHTAaMM U INPENoJaBaTEeIIsIMHU.
MarepuanoM CTaThbH MOCIYKWIN HAay4YHbIE UCCICAOBAHUS IO METOJUKE MPENOoAaBaHUs UHO-
CTPAHHBIX fA3BIKOB, BKIIOYasl PyCCKHH KaK MHOCTPaHHBIN, yUeOHHKH U ydeOHbIe mocobus,
KaK HallMOHAIEHO-OpPHEHTHPOBAHHbIE, TaK U 00IIero Tuma. B cratee paccMOTpeHs! TpaauIin
o0pamieHns K pOJHOMY SI3BIKY yYalllUXCSl B OTCUECTBEHHON METOAMKE OOYUYCHUS PyCCKOMY
KaK MHOCTPAaHHOMY. Y TOYHSIFOTCS MOHSATHUS «y4eT POJHOTO SI3bIKa» U «OMOpPa HAa POAHOH S3BIKY,
paccMaTpHBAETCs UCTOPHS CTAHOBJICHHS MPUHIUIA y4eTa POJHOIO SA3bIKa KaK OJHOTO U3 Be-
IOyIIIX METOIMIECKUX MPHHIINIIOB, aHATU3UPYETCS €T0 peanu3alisi B yIeOHUKaX [0 PyCCKOMY
A3bIKYy KaK MHOCTpaHHOMY. HamOombliee BHUMaHUE YAENEHO aHAIN3Y HAMOHAIBHO-OPHUEH-
THUPOBAaHHBIX MOocoOM. B kadecTBe mpumepa paccMarpuBaercst yueOHuK C.A. XaBpoHUHOIA,
AN. Hlupouenckoit, JI. Bpor-Uudaropoii «Pycckuii s3Ik B BameM Temre». OTMedaroTcest 0coOeH-
HOCTH €T0 OpPUEHTALUK Ha (PPAHKOS3BIUHYIO ayJAUTOPUIO, CIIOCOOBI M CPEACTBA IPEyHIPEKICHUS
MEXBSI3bIKOBOM MHTEP(EPEHIMU U JOCTIKEHUS TOJNOKUTEIBHOTO IIEPEHOCA HABBIKOB U3 POHOTO
sI3bIKa B U3y4yaeMblil. HameueHs! epCreKTHBbI CO31aHus yUeOHBIX TOCOOUI TAKOrO TUIIA Ha OCHOBE
HPEIIECTBYIOLIErO OIbITA U METOAMYECKUX Tpaauuuid. HaydHas HoBHU3HA UCCIIe0BaHNS 3aKIIHOUa-
eTCsl B aHAJIM3€ Pe3yIIbTaTOB HAIMOHATFHO-OPHEHTHPOBAHHOH METOIMKY BHE KOHKPETHOH yaeOHOH
CHUTyallll, OTPaHUYEHHOM TEMH WM HHBIMU YCIOBUsIMH oOyueHMs. TeopeTudeckast 3HAUMMOCTb
paboThI COCTOHT B 00OOITICHHAH M aHATIM3E HAKOIUICHHOTO METOIIIECKOTO OIThITA B JIAHHOM 00J1acTH.
[IpakTuyeckoe 3HaueHHE ONPEAENIAETCS CUCTEMATHU3alMed MCHOIb3YEMBIX B HAallMOHAIBHO-
OPHEHTHPOBAHHOM Y4E€OHOM MOCOOHMH NPHEMOB peaTn3aliy IPUHIIUIA YIeTa POJHOTO S3BbIKa
U BBISIBICHHEM IIEPCIIEKTHB Pa3pabOTKU HOBBIX yUCOHBIX MaT€pPHUaIOB TAaKOT'O THIIA.

KiioueBble cioBa: pycckuil S3bIK KaK MHOCTPAHHBINA, YYET POJHOTO S3bIKA, HAIMO-
HAJIbHO-OPUEHTHPOBAHHOE 00YICHIE, MK B3BIKOBAs HHTEP(EPCHITN
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BeegeHue

OO0partreHre K pOJHOMY SI3BIKY U KYJBTYPE yYalUXCs BCEr/a SBISUIOCH aK-
TyaJIbHBIM TIPEIMETOM UCCIIEIOBAaHUSI B METOIUKE MPETIOJaBaHUS PYCCKOTO KaK UHO-
CTpaHHOro. B Hay4HOU nuTEpaType MOCTOSIHHO IOJHUMAIIACH BOIIPOCHI O LEJIECO-
obOpaszHocTu 1 3hPEKTUBHOCTH UCTIONB30BAHMS TIEPEBOJIA, COTTIOCTABUTEIBHBIX YIIPAK-
HEHMH, 3aJJaHul, YYUTHIBAIOIIUX POJHOM A3BIK U KYJbTYpy cTyJeHTa (A3MMOB,
[yxwun, 2009; Baruep, 2001; Kanmutonoa u np., 2008; Mupomtobos, 2002).
Kaxmoe HOBOE, IpUIlIe/Iiee HA CMEHY CTapOMY, METOANYECKOE HAIlPaBICHUE TIPEI-
Jarajo TO WJIM UHOE pelIeHHe JaHHBIX «BEYHBIX» METOIMYECKHX BOMpocoB. Tak,
M0-Pa3HOMY OHH PEIIATUCh MPEACTABUTEIISIME CIEIYIOINIMX METOIOB: TPaMMAaTHKO-
MEPEBOTHOTO U MPSIMOT0, CO3HATEIbHO-COMOCTABUTENILHOTO U CO3HATENLHO-TIPAKTHU-
YECKOro, KOMMYHUKATHBHOTO M METOAMKH HAIMOHATBLHO-SI3BIKOBON OpHEHTAITUN
(Kammuronosa u np., 2008; KoctromapoB, Murpodanosa, 1979; Mupomo6os, 2002;
Cepebpennukos, 1957). Bonpoc 06 HCmoab30BaHUN POAHOTO sI3bIKA MpHU 00yUe-
HUU MHOCTPAHHOMY IMPOJOJIKAET OBITh aKTyaJIbHBIM U CETOJTHSI.

TeHaeHIH TIOCIEeTHUX JIET, CPETU KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh YCHJICHHUE MEXK-
JYHapOJTHOTO COTPYAHMYECTBA, YKPEIUIEHHE MEKKYJIbTYPHBIX CBs3ei, BO3pacTa-
HUE TTI00aTH3alMOHHBIX MPOIIECCOB, BHI3BAIN BCIUIECK MHTEpeca K M3YUYECHHIO WHO-
cTpanHbIX s36IKOB (Tep-MmunacoBa, 2008; Allard et al., 2011; Hasselblatt et al.,
2011). OnHOBPEMEHHO C 3TUM BO3POC MHTEPEC K JUYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOMY
00y4eHUI0, MHANBUIYIU3AIIUd 00pa30BaHus, YUeTy CIIOCOOHOCTEH, IIeNIeH, To-
TpeOHOCTel U nHTepecoB yueHuka (Kanmuronosa u ap., 2008: 273-274). JlanHbie
TEHJCHIIUU MPUBEIHN K CO3JIaHUIO IIUPOKOTO CIIEKTpa Pa3HOOOpa3HbIX YUCOHUKOB
Y Y4eOHBIX TIOCOOUH, YUUTHIBAIOIINX IIETTH O0YUYESHHS, UHTEPEChI, WHAUBUIYaTbHO-
MICUXOJIOTHYeCKHe 0COOEHHOCTH oOyuarouiuxcs. Bo3poauics natepec K METOIu-
K€ HAIlMOHATBHO-S3bIKOBOW OpPUEHTAINH, MPOJIOJDKAIOT ObITh BOCTPEOOBAHHBIMU
y4eOHUKH, aIpECOBAHHBIE CTYA€HTaM Pa3HbIX HALIMOHAIbHOCTEH.

OnHUM U3 TakuX yUYeOHUKOB SIBJISICTCS TIOTYUYHUBIIHNA 3aCTyKEHHOE TIPU3HA-
HUE U BBIJEPIKABIINN HECKOJIBKO TIepen3aanuii Kypc mis ppankoporoB «Pycckuit
s3Ik B Bamiem temne» C.A. XaBponuno#i, A.M. lllupouenckoii u JI. bpon-Unua-
roBoii (Khavronina et al., 2016; Khavronina, Bron-Tchitchagova, 2005, 2008).

OpHako WCCIENOBaHUs, MOCBSIICHHBIE HAIMOHATHHO-OPUEHTHPOBAHHOMY
00y4eHH10, KaK MpaBWJIO, C(HOKYCUPOBAHBI HA ONMMCAHUH KOHKPETHON y4eOHOH
CUTyallid B TOW WJIM WHOW HAI[MOHATHHOW ayJUTOPUHU C TEM WJIH WHBIM POJHBIM
A36IKOM. B TO ke Bpems paboT, 0000marOmMUX JOCTHXEHUS HAIMOHAIBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOW METOJIUKH B IIEJIOM, HAa HAIl B3TJISA, HeJOCTaTOuHO. HayuHbie
WCCIIE0BaHus B TJaHHOW 00JIaCTH, KaK MPaBUIIO, OTPAHUYEHBI TEMH WJIM UHBIMHU Y4e0-
HBIMH YCIIOBUSIMH, Y4€OHBIE MaTephalibl, pa3pabOTaHHBIE B paMKax HAIIMOHAIBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO MOJX0/a, aJPECOBAHbl yUYaIIUMCS — HOCHUTENSIM OIpeiesieH-
Horo s3bika (Jao Hryen Tryi, 2015; Cakkopnou, 2016; Jlenousn, 2016). Co3na-
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€TCs JIOKHOE BIIEYATICHHE, YTO HAIMOHAILHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYYCHHUE TPE-
CTaBIISIET COOOH y3KOCTIeMAIM3UPOBAHHOE HAIIPABIICHHE, HE MMEIOIIee UPOKOI
MIpaKTU4YECKOU peanusauuu. [Ipu3HaBas akTyaabHOCTh U 3HAYUMOCTb HAayYHBIX
paboT U y4eOHBIX MaTepHaOB, OTPAHNYCHHBIX OMMCAHUEM KOHKPETHBIX 00CTOsI-
TCJILCTB HAITMOHAJIbHO-OPUCHTUPOBAHHOI'O OGy‘ICHI/IH, YKaXE€M Ha HGOGXOI[I/IMOCTB
0oJiee MUPOKOTO B3TJIs/1a HA JAHHOE METOIUYECKOE HATIPABJICHUE B IIETIOM.

Uenb

Llenbto cTaThy SIBISETCS ONpeJieieHNe ePCIEKTHBHOCTH HAIMOHATIbHO-OPUEHTH-
POBaHHOTO MOX0/a B COBPEMEHHOM 00YYEHHH PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.

MeToabi n MaTepuanbl UCCnenoBaHnsd

J1ist foCcTHKeHHs TOCTaBICHHOM 1eTT MbI OTUPAJIMCh Ha CIIEAYIOIINE METOIbI:
aHaJIM3a Hay4YHOU JINTEpaTypbl U OOOOIIEHUS pe3yIbTATOB HAyUYHBIX UCCIIECOBAHUM,
HAYYHOT0 HaOIOIeHUs U 0000IIEHHS Mearoru4ecKoro onbITa. bomiblyto IeHHOCTh
JUTsL Hale paboThl MMesa Oecea ¢ yJalluMUCs U MTPETo1aBaTeNIs MU, UCTIONb3Y-
IOIUMU B CBOEH paboTe Te WM WHBIE YUEOHUKH M MOCOOUS, OMUPAIOIIUMUCS HA
TC WM UHBIC MCTOAUYCCKUC ITPUCMBI. MaTepI/IaJ'IOM CTaTbU MNOCIYXWUJIN HAYYHBIC
WCCIIeIOBaHMS M0 METOJUKE MPENOoJaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, BKJIIOYAs PyC-
CKMI KaK WHOCTPaHHBIN, yUeOHUKN M y4eOHbIEe TIOCOOMS, KaK HAMOHAJIBHO-OPUEH-
TUPOBaHHBIE, TaK U OOIIETO THUIIA.

PesynbTaThl

B xone paboTsl paccMOTpeHa OTEUYECTBEHHAsh METOAMYECKas TpaJAUuLus 00-
paleHust K pOAHOMY SI3BIKY ydallluXcs, NMpOaHAJIU3UPOBaHbl HayuyHblE PAaOOTHI,
MOCBSIICHHbBIE JaHHOW MpoOJieMaTHKe, MCCIEe0BaHA peau3alisl METOANMYECKIX
uael B KOHKPETHOM MPAKTHYECKOM BOILJIOLUICHUH — yUY€OHHUKAX U y4eOHBIX MOCO-
OUAX IO PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY. Y TOYHEHBI MIOHATHS «IIPUHLIUI yueTa
POIHOTO S3bIKa» W IPHUHLHUII OIOPBI HA POAHOM sA3bIK». PaccMoTpena peanusa-
LU JAHHBIX METOJMYECKUX MPUHIIMIIOB B YYEOHUKAX IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHO-
CTPaHHOMY, KaK HAllMOHAJIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX, TAK U YHUBEPCAJIBHBIX. BbIsB-
JIeHbl OCOOEHHOCTH pean3alluy MPHHIMIA Y4eTa POJHOrO s3bIKa B HAIIMOHAIBHO-
OPHUEHTUPOBAHHBIX MocoOusAX. OnpeenieHa akTyalbHOCTh METOJUKH HAIIOHAIBHO-
SI3bIKOBOM OPUEHTALMM B COBPEMEHHOM OOYYEHHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpPaH-
HOMy. HameueHbl nepcreKTHBbl CO37aHHs HALMOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX Y4e0-
HBIX MaTEPHUAJIOB C ONIOPOM HAa HAKOIUICHHBIA METOAUYECKUI OIIBIT.

OGcyxaeHune

OO6paiieHre K pOJHOMY SI3BIKY y4YalllMXCsl, B HAUOOJIBIIIECH CTETIEHH BOILIO-
LIEHHOE B METOJMKE HALIMOHAJIbHO-S3bIKOBOM OPUEHTALIMN, UMEET JABHIOKO TPaJIu-
L0 B OTEYECTBEHHOM IPENOJABAHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BKJIIOYASl PYCCKHIA
KaK MHOCTPAaHHbIM. Takre METOINYECKUE MPUHLMIIBI, KAK aKTUBHOE MCIOJIb30BaHUE
MepeBOJia WIN MOJHBIA OTKAa3 OT HEro, COMOCTABICHUE C POJHBIM SI3bIKOM y4Ya-
IIUXCS U BBIABICHUE CcIeU(DPUUECKUX ISl HUX TPYIHOCTEH WM K€ UCKIIOUYCHHE
KaKOT0-JINOO CPaBHEHUS C SIBJICHUSMHU POJIHOTO SI3bIKA, IPEIYIIPEKICHUE MEXKbSI3bI-
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KOBOI MHTep(epeHIINH U CIOCOOCTBOBAHKE MOJIOKUTENIBHOMY TIEPEHOCY, M0-Pa3HOMY
WHTEPIPETUPOBAIUCH YUEHBIMH, HO BCEI/1a OCTABAJIUCH AKTYaJIbHBIMHU.

Benymuit B npenosgaBaHuM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 10 KoHIA XIX Beka
rpaMMaTHUKO-TIEPEBOIHBIN METO ] MpUaaBail OoJbIIoe 3HaYeHue nepeBomy. Otim-
YUTEIHHBIMH OCOOCHHOCTSIMU METOJa SIBISUIUCH O0Y4YEeHHE C OMOpOil Ha pOIHOU
S3BIK, IIMPOKOE HCIIOJIBb30BaHUE IMEPEBO/A, COMOCTAaBIEHHE C (paKTaMu pOJIHOTO
s13bIKa, 00MIIMe rpaMMmaTruyeckux ynpaxHenuid (Kanuronosa u ap., 2008: 81-82).
CTOpOHHUKY MPUILIEALIET0 HA CMEHY MPSMOTO METOJ1a PELIUTEIbHO OTKa3bIBAIKCh
0T oOpalieHus: K poaHOMY s3bIKy. B Poccuu npsimoii MeTo moiryduit cBoe ocoboe
3BYy4YaHHE: OT€YECTBEHHBIMUA METOJUCTAMU JOMYCKAJIOCh UCIIOIb30BAHUE POAHOTO
s3bIKa B TOM WM MHOW cTeneHu. A.A. Mupomto0oB 00BSICHIET JaHHYIO OCOOCH-
HOCTb PYCCKOI'O IPSMOr0 METOJA BIUSHUEM YCTOSIBILIEHCS TPAIULUM, a TAaKXKE 3Ha-
YUTETBHBIMU PACXOXKICHUSIMU MEXKIY PYCCKHM U JPYTUMH €BPONEUCKUMH SI3bI-
kamu (Mupomnto6os, 2002: 34).

[ToBcemecTHOE MMUPOKOE MPU3HAHUE MPSMOTO METOAA CMEHSETCSl OCTEIEH-
HBIM OTXOJIOM OT HEr0 M MOMCKAMH HOBBIX MyTEH B MpPEnoJaBaHUU UHOCTPAHHBIX
s3pIKOB. Ellle B JOPEBOMIOLIMOHHON METOIUKE Hapsly C MPsIMBIM METOJIOM CKJIa-
JBIBAETCSl «CMEIIaHHBII», XapaKTepU3YIOUIUICS CIEAYIOIMUMH YepTaMU: «CpaB-
HeHHe (PaKTOB POJHOTO M WHOCTPAHHOTO SI3BIKOBY», «IIOCTPOSHHE TPAMMATHKU H3Y-
4aeMOT0 SI3bIKa ¢ y4eTOM 0COOE€HHOCTEHN poHOro» (Muponobos, 2002: 47).

Takum oOpazom, yxe B koHIle XIX Beka (GOpMHUPYIOTCS MPUHIIMIIBI, TTOJIO-
YKEHHBIE 3aT€M B OCHOBY CO3HATEIBHO-COMOCTABUTENBHOIO MeToaa. OTHAKO OKOHYA-
TeNTbHOMY (DOPMHPOBAHHUIO COMOCTABUTENHLHON METOAUKH TOMEIIana PEeBOIIOIHS,
OCJIe KOTOPOU NPENOIaBaHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BEPHYJIOCH K IPSIMOMY METOJY.
OnHako U B 3TO BpeMs MO3ULUHU OT€YECTBEHHBIX CTOPOHHHUKOB IPSIMOTO METOAA
HE BO BCEM COBIAJAJIA CO B3IVISIIAMU €T0 OCHOBATENICH: PYCCKUI BapHAHT MPSIMOTO
MeTo/1a MO-TIPEeXKHEMY 00J1a/1a71 HEKOTOPBIMHI HEXapaKTePHBIMH JIJISl 3TOTO HaIlpaB-
JeHus depramu. «Bo-TepBbIX, PyCCKHI BapHaHT XapaKTEPU30BaJICS 3HAYUTEIHHO
OO0JIBILIEH TEPITMMOCTBIO K UCTIONB30BAaHUIO POHOTO sI3bIKa yyanmxcs. <...> Bo-BTo-
PBIX, UTSI PYCCKOTO BapuaHTa MPsIMOTO METOa ObLIO XapaKTEPHO MCIOIb30BaHUE
CpaBHEHHUS C POJIHBIM si3bIKOMY» (Mupomto6os, 2002: 94).

Crpeminenue 00beIMHUTH JOCTOMHCTBA MPSMOIO M IpaMMaTHUKO-TIEPEBOHOIO
METOJI0B HaXOJUT OTPa’kKeHHE B CO3/IaHUU KOMOMHUpOBaHHOrO MeTtona. B.M. Yu-
CTSIKOB, OINMCABIINI TEOPETUYECKHE OCHOBBI HOBOTO HAIIPaBJIEHUS, OXapaKTEpH-
30Bajl €ro CIEAYIOMMM 00pa3oM: METOJl, COYETAIOINNA HHTYUTUBHOCTD, PEYEBYIO
HaIIPABJIICHHOCTh U YCTHOE ONEPEKEHUE C MPUBJICUEHUEM POJIHOTO S3bIKA yUaIIUX-
cs mpu cemanTuzanuu nexkcuku (Kamuronosa u ap., 2008: 135-135).

HrHoprpoBaHue pOJHOTO s3bIKa U UHTYUTUBHOCTh IOCTHKEHHSI HOBOTO Ma-
Tepuana, IPOBO3IIIAIEHHBIE CTOPOHHUKAMU MPSMOTO METO/1a, OBLITN MOCTABIICHBI
nos comHenue B padorax JI.B. LllepObl. Yuensiit nucan: «Mbl TOTKHBI TIPU3HATH
pa3 M HaBCErJa, YTO POJHOM fA3bIK YYalllUXCSl y4acTBYET B HAIMX YpOKaxX MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa, KaK ObI MBI HU XOTEIIM €ro U3rHaTh. M MOATOMY MBI JJOJKHBI U3
Bpara npeBpatuth ero B apyra» (llep6a, 1974: 313). On npoTuBONOCTaBUII I0O-
JIOKEHUSIM «TIPSIMUCTOBY» CO3HATENIbHOE 00yU€HHE, COMOCTABIEHUE C POIHBIM SI3bI-
KOM, «OTTaJIKHBaHUE» OT ero (opm u Mojeneil mpu M3y4eHHH HHOCTPAHHOTO.
Wnewn, Brickazannsie JI.B. [lepOoii, ObUTH 3aTeM IMOJIOKEHBI B OCHOBY CO3HATEIIHLHO-
COMNOCTABUTENBHOTO METOJIA.
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Hemanoe 3nauenue s npeoosieHUss IPsIMOTO METOAAa MMENH B3IJISAbI
E.M. PoITa, noasepruero ocTpoi KpUTUKE TaKME OCHOBHBIE UJIEU MIPSIMUCTOB, KaK
UTHOPUPOBAHHUE POJIHOTO S3bIKa, OTKA3 OT MepeBojia U OecrepeBOAHYI0 CEMaHTH-
3aruto Jekcuku (Kamuronora u np., 2008: 100).

Taxum obpazom, HaunHasg ¢ 1930-X IT. B OTEUECTBEHHON METOJHMKE BO300-
Jaany B3TJIAIbl CTOPOHHUKOB CO3HATENbHO-COMIOCTABUTEIHHOTO HAIPaBICHHUS.
B pa6orax E.JI. [TonmuBanoBa, C.1. bepumreiina, 11.B. PaxmanoBa ocHoBomoa-
raroliee 3Ha4eHue MPUIaBajIoCh CPABHEHHUIO POJHOTO U U3y4aeMOro si3bIKOB. Llenbio
MEXbS3BIKOBOIO COIIOCTABJIEHNUS, 10 MHEHUIO CTOPOHHUKOB 3TOI'O METO/A, SIBIISLICS
0TOOp HanboIee TPYAHBIX S3bIKOBBIX SBJICHUN, HCXO/S U3 POJHOTO S3bIKa yUallluX-
cs1, 1 o0ydeHHe ¢ ydeToM 3THX TpyaHocTel. [lo3aHee co3HAaTeNbHO-COMOCTaBUTENb-
HBI METOJ TOJIBEeprajics KpUTHUKE, MOCKOIbKY €ro MpakTUYeCKOe BOIUIOIICHHE
okazasioch HerocTaTouHo 3P dexTuBHbIM (KanutoHosa u nip., 2008: 114).

ObpaiieHre K MEXbI3bIKOBOMY CONOCTABJICHHUIO B pEATbHBIX YUEOHBIX yCIO-
BUSIX TEPENUIO B YBICUCHUE NMPABUIIAMH M CPABHUTEIHLHBIMUA O0OOIICHUSIMH, TIpe-
oOJaziaHre TeopHH HaJ 3a/lauaMH MPaKTUYECKOro o0ydeHus sA3bIky. Ha HegocTaTku
CO3HATEJIbHO-COTIOCTaBUTEIILHOTO MeToja Obuto ykazaHo B craThe b.A. Cepel-
pennukoBa «Bcsikoe i conoctaBienue noje3no?» (Cepedbpennukos, 1957), BbI-
3BaBILIECH OXKUBJICHHYIO JUCKYCCHIO HAa CTPAHULAX >KypHana «PyCCKuil A3bIK B LIKO-
ne» B 1957-1958 rr.

Kak moka3zano panbHeiiiiee pa3BUTHE METOJUKU MPENOJAaBaHUS MHOCTPAH-
HBIX A3BIKOB, CONIOCTABUTEIHHOE HaIlpaBiieHHe He Obl1o 3a0bIiT0. Ha ero ocHoBe k
1960-M IT. IOCTEIIEHHO CIOKHUIICS METOJI, Ha3BaHHEIN b.B. benseBbiM co3HaTeb-
HO-TIPAKTUYECKUM, OOBEIUHHUBIINN B OJTHOM HAIPAaBJIIEHUU TaKUE Pa3HbIE YEPTHI,
KaK CO3HATEJIbHOCTh, YU€T POAHOTO S3bIKA, PAKTUYECKYIO HAIPABIECHHOCTH 00Y-
yeHus u 6ecniepeBoanocTs (Kamuronosa u ap., 2008: 142—-146).

B mpakTtuke mpernojaBaHus PyCCKOTO S3bIKa MHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM, 00Y-
yaromumMcs, HaunHas ¢ cepeaunbl 1950-x rogoB, B By3ax MockBbl, JIeHuHrpaaa u
JPYTUX TOPOJIOB, YUET POJHOTO SI3bIKA yUaIIUXCs ObUT cHOpMYyTUPOBAH KaK OJUH
W3 BEAYLIUX MPUHILUIOB OOy4YeHHUS YK€ B MEPBOM METOJUYECKOM JOKYMEHTE
«IIpenogaBanne pycckoro si3blka CTyAeHTaM-MHOCTpaHaM. OCHOBHBIE METOIM-
yeckue TosokeHus» (1965). YueT pogHOTO S3bIKa ONMPEEsICs KaK «BBIICICHHE
HamOoJee TPYIHBIX JJI ydaluxcs TeM B (JOHETHKE W IPaMMAaTHKE, a TAaKXkKe H B
JIEKCUKE» U TpeOOBaJl «B CBSI3U C ATHM... ONPEIEICHHON CUCTEMBI YIIPaKHEHUI
(ITpenonaBanue pycckoro si3blka CTyJ€HTaM-HHOCTpaHam, 1965: 9).

Jlns 06y4yeHusi ”HOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY B pyclieé COIOCTa-
BUTEJIHHOTO HAMPABJICHUsI ObLIH CO3/IaHBl YUEOHHKH, aJIPECOBAHHBIC YUALTIMCS Pa3-
HBIX HAallMOHAJILHOCTEW, YYUTHIBAIOIINE UX POJHBIC SI3bIKH, Takue Kak: «Pycckuit
SI3BIK JIJISL JIUL, TOBOPAIIMX Ha UcTaHCcKoM s3bike» T.A. Pamcunoii, I'.11. Konbuio-
Boii (Pamcuna, KombutoBa, 1962), «Y4eOHUK PyCcCKOTo sI3bIKa JJISL JIMII, TOBOPSI-
X Ha HemenkoM s3bike» E.b. 3axaBa-Hekpacosoii, O.I1. Paccynosoii, I'.11. Pox-
koBoii (3axaBa-HekpacoBa u np., 1964), «YueOHUK pycCKOTO S3bIKa JJIsl JIUII, TO-
BOpSIIMX Ha (paHiy3ckoM s3bike» B.H. Baneesoii, T.A. Bumnskosoi, B.M. Ocra-
nienko (Baneesa u ap., 1965).

B xonne 1960-1970-x ronos Habmr0Aa€TCsl BO3POCIINI MHTEpEC K podiaeme
B3aMMOJICHCTBUS POAHOIO U U3y4a€MOI'O S3bIKOB, BIMSHMS POJHOTO Ha IpOLECC
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YCBOEHHSI HTHOCTPAHHOT'O, POJIM U MECTa POJHOTO sI3bIKa B Ipoliecce 00ydeHus, cTe-
MIEHU €T0 TMPUMEHEHHUs. DTU BOIMPOCHI MIMPOKO OOCYKIAINCh Ha HAYYHBIX KOH(e-
PEHIMSAX ¥ B MHOTOYHMCIIEHHBIX MyONUKaNUiX. B oOCyXIeHUN MPUHUMATU yda-
CTHE HE TOJIbKO IMpernoJaBaTe/Iu-IPaKTUKHA U METOIMCTHI, HO U BUIHBIC yUEHbIE-
A3bIKOBeIbI. Tak, B )KypHasie «Pycckuii S3bIK 32 pyOeKoM» ITyOIMKOBAIUCh CEPUN
crateit I.C. bapxynapoBa «Pyccko-aHTIHNCKUE SI3bIKOBBIE mapasuienn» (bapxy-
napos, 1974), B.I'. T'aka «Pycckuii s13p1k B 3epkane ¢paniry3ckoro» (I'ak, 1971),
B.C. Bunorpanosa, N.I'. MunocnaBckoro «Pycckasi rpaMMaTHKa B COMOCTABICHUH
¢ ucnanckoi» (Bunorpanos, Muiocnasckuii, 1979) u npyrue. Llenbro Mexbs3bl-
KOBOT'O COIIOCTABJICHHS B yKa3aHHBIX paboTax OBLJIO OMHCAHHME CXOJICTB M pac-
XOXIECHUH B COINOCTABIIIEMBIX S3bIKAX; PE3yJbTAaThl COIIOCTABUTEIBHOIO aHAJIN3A
WCIIOJIb30BAJIUCh B MPAKTHKE MPEToAaBaHusl AJs BblAeJIeHHUs Hanboyiee TPYIHBIX
JUTSE HHOCTPAHIIEB (PAKTOB M SBJICHHM PYCCKOTO SI3bIKA, MPEIYIPEkKACHUS MEKb-
A3bIKOBON MHTEp(hEpeHINH, TPaMOTHONH KOPPEKIUH OMIHUOOK, BO3HUKAIOIIUX O
BJIUSIHUEM POJHOTO SI3bIKA.

Teoperuko-MeToanueckoe 000CHOBAHHUE MEXbBSI3bIKOBOTO COMOCTaBICHUS
U y4yeTa POAHOTO S3bIKa B MPENOJaBAaHUU MHOCTPAHHOTO OBLJIO JAaHO B CTaThe
B.I". Kocromaposa u O.JI. MurpodanoBoii «Metoaudeckas mpoodieMaTnka JBy-
SI3BIYUS). ABTOPBI MPEATIOKUIN KIACCH(PHUKAIUIO TUTIOB OOpaIleHuss K POTHOMY
A3BIKY C METOJMYECKOW TOUKH 3PEHMSI: COMOCTABIEHUE C POAHBIM SI3BIKOM, YUET
POIHOTO SA3bIKa, IPUMEHEHHUE POIHOTO SI3bIKA, OPUEHTALMS Ha POAHOMN s13bIK. TepmuH
«yuem poOHO20 A3bIKA» TPAKTOBAJCS KaK «Hanbosee palroHaIbHBIN U d(dek-
TUBHBII TIPUMEHHUTENBHO K OINpPEesIeHHON HallMOHAJIBHO-SI3BIKOBOM cpene Habop
MIPUEMOB TIPENoAaBaHus JAaHHOTO y4yeOHOrO MaTepuasia B ero pacroioKeHHH, Mpo-
JMKTOBAaHHOM JIOTUKOM M3y4aeMOoro s3bIKa, MPE3CHTALUN U 3aKPEIUICHUH (PaKToB
M3y4aeMoro si3blka yepe3 npusMy sizbika poaHoro» (Kocromapos, Mutpodanosa,
1979: 70). Takoe moHMMaHUE TEPMUHA B HACTOSIIEE BPEMS MOXKHO CUHUTATh 00-
UICTIPUHSATHIM.

WNHoil noaxoa kK NOHMMAaHUIO COOTHOIIEHUS U3Y4aeMOIr0 U POJIHOTO SI3bIKOB,
pOJIM ¥ MecTa TMOCJEAHETO B Iporecce o0ydeHus: HaxoauM B paborax B.H. Bar-
Hep. [To MHEHHIO y4eHOT0, METOMKA MPETOAaBaHUs HHOCTPAHHOTO S3bIKa, 0TOOp
y4eOHOro Marepuania, ero cojepkaHue, OpraHu3aius, U3JokKeHue, cucremMa 3a-
KpEIUIEHUS ONPEIEISIIOTCS HE YeebiM, TO €CTh N3Y4aeMbIM, a UCXOOHBIM, TO ECTh
poaHbIM, s3bIKOM yuanuxcs (Baraep, 2002: 61). JlaHHBINM NPUHIAIL, TTOJTYIUB-
M Ha3BaHHUE ONOpPbl HA POOHOU A3bIK YUAWUXcsl, B TIOTHOW Mepe pean30BaH B
yueOHbIx mocobusix B.H. Baruep, B Tom uucie B yueOHuke «Pycckuid s3bIK ISt
anryoropopsiuux» (Baruep, 1983).

Crnenyet npu3HaTh, 4TO, HECMOTPS Ha ONPE/IEICHHbIE TOCTHKEHUS B TEOpe-
THUKO-JTMHIBUCTUYECKOM U B TEOPETUKO-METOIUYECKOM HCCIEIOBAaHUU 00CYKaa-
€MOii Mpo0JIeMbl U YCIICUTHBIN OTBIT CO3/1aHUs YUeOHUKOB /JIi HOCUTEJEeH pa3HbIX
SI3bIKOB, HAIMOHAJIIbHO-OPUEHTUPOBAHHAS METOJIMKA HE CTajla MarCTPAJIbHBIM Ha-
MIpaBJICHUEM B MPENOIaBaHUH PYCCKOTO sI3bIKa MHOCTPAHLIAM, YTO OOBSICHAETCS IIPH-
YMHAMY BHEIMHIBUCTUYECKOTO M BHEMETOANYECKOTO XapaKTepa, a UMEHHO OTCYTCTBH-
€M OOJIBIITUX MOHOJIMHTBAJIBHBIX (OHOSI3BIYHBIX ) TPYIII HHOCTPAHHBIX yUAIIAXCSI.

J1Ji1 MHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB, ACITUPAHTOB, CTAXKEPOB, 00YUAIOIIUXCS B POC-
CHICKHX BY3aX, pyCCKUH S3BIK SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM IOJYUYE€HUS BBICILIErO 00-
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Pa30BaHUs U CIEIUANTBHOCTH. B COOTBETCTBUM € HYXJIaMU U MOTPEOHOCTSAMH J1aH-
HOW Kateropuu ydammxcs B 1970-e rombl opopMHIOCh U CTAIO PAa3BUBATHCS IMPO-
(eccroHaNbHO OpUEHTHPOBaHHOE 00yueHHe pycckomy s3bIky (KioOykosa, Xas-
ponuna, 2005). [[ns yuammxcst pa3HbIX npoduiieil — eCTeCTBEHHO-HAyYHOT0, WH-
KEHEPHO-TEXHUYECKOT0, COLMAIBHO-TYMaHUTAPHOTO, (PHIIOJIOTHIECKOTO — CO3/a-
BAJIUCh CHEIUAIbHBIC TPOrPaMMBbI, YUEOHUKH U ydeOHbIe mocobus, oo ¢ yde-
TOM OyIymlIed CHeUanbHOCTH, JIM0O ¢ ydeToM cdepbl MpodecCHOHATBHON Iesi-
tenbHOCTH (KitoOykoBa, XaBponuna, 2005). ToT ke KpUTepuid CTan Ompeaessro-
UM | TIPU GOPMUPOBAHUHU YUEOHBIX TPYIIT, TIOITOMY U B By3aX, U Ha Pa3IMIHBIX
A3BIKOBBIX KypcaX, KaK IPaBWJIO, B OAHOW ayJIUTOPUU OJHOBPEMEHHO OKa3bIBa-
JMCh HOCUTENN Pa3HBIX S3BIKOB, HAIPUMEP, KOPEHCKOTO, MOHT'OJIBCKOTO U apald-
cKoro. B Takux ycioBusix HallOHaJIbHO-OPUEHTHPOBAHHAsI METOIMKA He paboTa-
€T | JUTSI 3aHITHIA PYCCKUM SI3BIKOM UCIONIB3YIOTCS YIeOHUKH OOIIEeTo THUIIA.

B 1990-e roapl 3aMeTHO M3MEHUWJICS KOHTHHIEHT HU3YyYalOIIUX PyCCKHUH
SI3bIK, 3HAYUTEIBHO YBEIUYMIICS MOTOK Yy4aliuxcs u3 cTpaH JlalbHEBOCTOYHOTO
peruona u Oosbiie Bcero u3 Kuras. B HEKOTOPBIX POCCHHUCKUX By3aX KHUTAWIIBI
coctaBisin A0 80 % BceX MHOCTpPaHHBIX CTYJAEHTOB. OTeuecTBEHHAass METOJMKA
ONEPaTUBHO OTKJIMKHYJACh Ha HOBBIM colMaibHbIi 3aka3: B 2000 roay BhIlIen B
CBET «Y4eOHUK PYCCKOTO SI3bIKA /ISl TOBOPAMUX Mo-kuTaiickum» T.M. banbixu-
Hout, 1.®. EBcrurneeBoii u ap. (baneixuna u np., 2008). B padote Hag yueOHU-
KOM Hapsily C POCCHMCKMMM aBTOPaMH IPUHUMAJl y4acTUE KUTAUCKUU PYCHCT,
npodeccop [TeKHHCKOT0 MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Croit UKy HITH.

B neproii yactu kauru — «BBOIHO-(DOHETUIECKOM KYpCe» — 3BYKH PYCCKOTO
A3bIKA MPEJICTABIISIIOTCS B COMOCTABIEHUH C COOTBETCTBYIOIIUMH KUTANCKUMHU 3BY-
KaMH, OTMEUAIOTC OCOOCHHOCTH MX apTUKYJISIUU U MPOU3BOAUMOTO dPdeKra —
3ByuyaHus. Ha pycckoMm M KUTaiickoM s3bIKax (hOpMYIHPYIOTCS MpaBuiia, HalpH-
Mep: «Pycckuil TBepAbIA TITyXO#l COTJIACHBIN [I] CXOJEH M0 3BYyYaHHIO C KUTail-
CKOM adpuKaToii [c], OTHAKO KATANCKHI COTJIACHBIN [C] MpUABIXaTeNbHBIA. Tak 4To
IIOTOK BO3/lyXa IPHU MPOU3HECEHUM KUTAWCKOIO 3BYKa CHJIBHEE, YEM IIPHU NPOU3-
HeCeHHH pycckoro [11]». «Pycckuit rmacHsii [y] 01M30K K 3BYKY [y] B KUTaliCKOM
S3BIKE, TOJIBKO TPHU MPOU3HECEHUU PYCCKOTO 3ByKa I'yObl Ooyiee HANpsKEHBI U
cuibHee BhITATHBaOTCS Briepen» (bansixuna u ap., 2008: 6, 21).

Bo BTOpOIi wacTu ydeOHrKa — ABaANaTH ypokax « OCHOBHOTO Kypca» — KH-
TalCKHUI S3BIK UCTIOIB3YETCS IS epeBoia GOopMyITHPOBOK 3aaHUN W TIPEICTAB-
JICHUs] TPAMMAaTUYECKOTO0 MaTepuasia — ONMCaHUs U 00BsICHEHHS (OPM, KOHCTPYK-
1y, kateropuid. biarogapsi mociaeaoBaTeNbHOMY HIMPOKOMY HMCIOIB30BAHUIO POJI-
HOTO $I3bIKa YYEOHUK MOXKET CIIYKHUTh IMOJHOIICHHBIM CAMOYYHTEIeM JIJIsi KUTak-
LIEB, U3YYAOIINX PYCCKUH S3BIK.

Y4eOHHUK PYCCKOTO SI3bIKA, aBTOPBI KOTOPOTO CTPEMMIIMCh B MAaKCUMAaIbHON
CTETNEHN MCIOJIb30BaTh POAHOM s3bIK yuammmxcs, «Le Russe a votre rythme. Pyc-
CKHil s13bIK B BameM Temre. [Ipaktuueckuit Kypc amis ppankodonos» (Khavronina
et al., 2016; Khavronina, Bron-Tchitchagova, 2005, 2008) BbIlien B cBET B ma-
pHKCKOM M3aTenbeTBe «Slaviay Ha pyOeke BEKOB.

B ocHOBY Kkypca monoxeHo yueOHoe mocoore «Pycckuil sI3bIK B yrpa)KHe-
Husax» C.A. XaBponunoit u A.M. llnupoueHCKOi, HEOHOKPATHO M3/1aBaBILIEECs Pa-
Hee, B TOM 4Hclie U Ha (paHiry3ckoM s3bike (XaBponuna, lupouenckas, 2013).
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IIpu coxpanenuu oOImel METOAMUYECKONW KOHIEMIINHU, COJACPKAHUSA U CTPYKTYPHI
ocoOusl OHO OBLIO JAOIMOJHEHO MaTepHuagaMu, OCHOBAHHBIMH Ha COMOCTABHUTEIb-
HOM OINHCAHUH PYCCKOTO U (hPaHILy3CKOTO S3bIKOB, a TAKXKE HA MHOTOJIETHEM OIIBITE
MpernojaBaHusl PyCCKOro s3blka BO ()PAHKOSI3BIYHOM ayIUTOpUU. ABTOPHI ONHpa-
JIUCh TAK)K€ Ha IucceprauuoHHoe uccienosanue JI. bpon-Unuarosoi «Metonuka
U TIpaKTUKa 00yYEeHHSI PYCCKOMY S3BIKY CTyaeHTOB-¢pankodoHnoB» (L. Bron-
Tchitchagova «Méthodologie et pratique de 1’enseignement du russe aux étudiants
francophones». Université Paris-Sorbonne, 1980). B otnuune ot yueOHUKOB, T11e
B COIIOCTABUTEIILHOM IUIaHE PACCMATPUBAINCH OTICIBHBIC SIBICHUS PYyCCKOM Tpam-
MaTHKH, B JAHHOM Y4e€OHHKE COMOCTaBJIeHUE UMeeT He (hparMeHTapHbIH, a CUCTEM-
HBIN XapakTep. BHeCeHHbIE JOMOIHEHUS 3HAUNTENIBHO YBEIUYMIA 00bEM Kypca,
B CBSI3U C YeM OH OBLIT M3/1aH B TPEX TOMaX OOIIUM 00BEMOM 00JIee THICSIH CTPAHUII.

[lepBas xuura «Cours élémentaire» (Khavronina et al., 2016) coctout u3
IBYX ydactel — «BBogHOTO (hOHETHUECKOTO Kypcay U «BBOIHOTO JEKCHKO-Tpam-
MaTHYECKOTo Kypcay. B mpeancnoBun Kk (poHETHUECKOMY KypCy aBTOPBI HOSICHSIOT,
YTO B yueOHUKE «B MEPBYIO OUepeab MPEACTABICHBI PYyCCKUE 3BYKHU, apTUKY SIS
KOTOpBIX OJmM3Ka K 3ByKaM (ppaniry3ckoro sizbikay (Khavronina et al., 2016: 8).
3BYKH, BBI3bIBAIOIINE Y (PPAHILY3CKHX CTYAEHTOB TPYAHOCTH KaK HECBONCTBEHHBIE
(oHeTnuecKoi cucteme (paHIly3CKOTO SI3bIKA, U CXEMbI UX apTHKYJISINU J1aHbI B
KOHIIE Kypca.

VYyanmmMes npejyiaraercsl moAep>kKka B BUE Pa3BEPHYTHIX KOMMEHTAPHUEB
Ha POJIHOM $I3BIKE, OOBSICHSIOIMINX OCOOCHHOCTH PYCCKOW (POHETHKH B COTMOCTAB-
JICHUU CO CXOAHBIMH SIBJICHUSAMH (PpaHIly3CcKOTO s3bIKa. Tak, 0OBbsICHEHHE MPOou3-
HOILIEHUS 3BYKa [j] COMpOBOXKIAETCSI TMOUCKOM CXOJHOTO (PPaHIly3CKOTrO 3BYKa:
«3TO COTJIACHBIN, ONM3KHHA (HpaHIy3CKOMY 3BYKY, KOTOPBIH BCTpEYaeM B TaKHUX
cioBax, Kak travail, taille, yoyo» (Khavronina et al., 2016: 26). Takue pycckue
3BYKH KaK TBEepAbIH [1] U MaTKui [1°] oTpabaThiBarOTCs B (DOHETHUECKUX yIIPaXK-
HEHUSX, BKIIOYAIOIINX Ha3BaHUs (ppaHIly3cKux roponos Tyvaysa, Jlozanua, Jluom,
Mapcens (Khavronina et al., 2016: 32). 3ameTum, 4TO 03HAKOMJIEHHE C PYCCKOM
dhopmoii GpaHITy3CKHX TOMMOHUMOB, aHTPOIIOHUMOB M JAPYTHX HAa3BaHHWK OOBIYHO
BBI3BIBAET OOJIBIIONW MHTEPEC y CTYAEHTOB, MOCKOJIBbKY PYCCKUN BapHaHT Ha3Ba-
HUS MOKET OTIMYATHCSA OT OPUTHHAIIBHOTO.

[TonpoO6HO KOMMEHTUPYIOTCSI 0COOEHHOCTH PYCCKOTO ynapeHus: «B otiu-
yre oT (paHIly3CKOro, T/ie yapeHue Bcerja najaeT Ha MOCIeIHHI cior, B pyc-
CKOM MECTO yJapeHHs He (UKCHPOBAHOY»; CPAaBHUBAIOTCS MHTOHALMOHHBIE KOH-
CTPYKLHUU BOIPOCUTENBHBIX U YTBEPAUTEIbHBIX MpesiokeHuit: «IHTOHaIus Bo-
MIPOCUTEIBHOTO MPEIOKEHUS C BOIPOCUTENBHBIM CJIOBOM OTJIMYAETCS OT TAKOTO
TUIIA UHTOHALMU BO (hPaHITy3CKOM, IZie TOH MOBBIIIAETCS B KOHLE MPEAI0KEHUS
(Khavronina et al., 2016: 8). BaxHOCTh TaKUX KOMMEHTApUEB HE UCUEPIBIBACTCS
npeaynpexacHueM (ponernueckor uHTepdepeHunn. [loMumMo cOOCTBEHHO Tipe-
TYTIPEKACHUST BOSMOXKHBIX OIIMOOK CTYJEHTBHI C CaMOro Hadaja o0ydeHHs MOJy-
YarT CBOCOOPA3HYIO IMCUXOJIOTUIECKYIO TOAJIEPKKY TIPU 3HAKOMCTBE C SIBJICHHS-
MU HOBOT'O U TPYJHOTO JJIsl HUX S3bIKA.

«BBOJIHBIN JIEKCHKO-TPAMMATUYECKAN KypC» HE Pa3/IeeH Ha YPOKH, a CTPYK-
TYpHpPOBaH B COOTBETCTBUU C rpaMMmaTHyecKuMu Temamu. Ero conepkanue co-
CTaBIISIIOT AJIEMEHTAPHBIE MOJEIH MPOCTOTO MPEUIOKEHUs, TOCTPOSHHOTO Ha Orpa-
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HUYCHHOM JIEKCHUeCKOoM Matepuainie. CTpOruii METOJMUYECKH I1eTIeCO00pa3Hblil OT-
00p JiekcuKH, GOpPM U KOHCTPYKLIMI MO3BOJIAET CTYACHTAM B HECIHELIHOM, «CBOEM)
TEMIIE OCBOUTH MUHUMYM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HEOOXOAUMBIN U JOCTATOYHBIN IS
MOCTPOEHUSI HECIIOKHBIX MPEI0KEHNH, MUKPOTEKCTOB U MUKPOMAJIOTOB HA TEMBbI
OBITOBOTO U yU4E€OHOTO OOIICHHMS.

Kaxxnas HoBasi si3bIKOBasi €IMHULIA TPEJCTABISIETCA B yUeOHUKE B BHJE pe-
4eBOro o0pasiia — KOHKPETHOTO MPEIOKEHUS, COACPIKAIIETO H3y4aeMoe SIBICHUE,
U MapajuleNbHO — ero (paHIly3CKOro 3KBHBajJeHTa. B ciydae CTpyKTypHBIX pac-
XOXKICHHI, HAIPUMEpP, B CIIOCO0AaX BBIPAXKEHUS NMPUHAUICIKHOCTU « Y Heco ecmb
mawuna. Il aura une voiture» B KOMMEHTapHH Ha (hpaHIly3CKOM s3bIKe oOparia-
€TCsl BHUMAHUE Ha CTPOSHHE CIEIM(PUICSCKON PyCCKOM KOHCTPYKIUH « Y K020 ecmb
ymoy B OTINYUE OT PpaHIy3cKOi «Kmo umeem umoy.

OTMeqaroTcs ¥ pa3iuius B TpaMMaTHIECKOM O0(OPMIICHUN HEKOTOPBIX JIGKCH-
YEeCKUX €IMHUL], HepeKO BBI3bIBAIOIINX omnOKu. Hanmpumep, pycckue cyiecTBu-
TEJIbHBIE MOl NpO6aeMa, MO NPOSPAMMA, MEO0sL MeNePamMMa, Meos 2pynna KeH-
CKoro poxa, (panitysckue mon probleme, mon programme, ton télégramme,
ton groupe My}KCKOTo poja. Pycckum cymiectButenbHbIM Singularia tantum odeorc-
0a, 00yev, mebenb COOTBETCTBYIOT ¢paniy3ckue Pluralia tantum /les vétements,
les chaussures, les meubles.

Bropas kaura yueOnuka «Le nom: formes, valeurs, employ» (Khavronina,
Bron-Tchitchagova, 2008) comepkuTt Matepuanbl Ajisi paboThl HAJ MaIEKAMH.
BaxHoe mecTo B HEW OTBEJICHO YHPABJIEHHUIO riaroyioB. Kax il HOBBIN mpea-
raeMblil IS U3YUYEHUS TAJekK MPEJCTaBICH B COYETAHMSIX C TJIarojaMu, ¢ KOTO-
peIMH OH ynoTpeOsiercs. Takum 006pa3oM, MOMUMO MapaJIurMbl OKOHYAHHUH CTY-
JICHTHI 3HAKOMSTCS ¢ TUITMYHBIMH TIPEIOKSHUSIMH, PEUCBBIME CUTYAIHSIMH, TUATIO-
raMu, B KOTOPBIX OHHU MOTYT UCHOJb30BaTh (JOPMBI HOBOTO Majexka. ABTOPHI py-
KOBOJICTBYIOTCS MBICJIBIO O TOM, YTO JJII MHOCTPAHIIEB, M3YYAIONIUX PYCCKHMA
A3bIK B MPAKTHUYECKUX IIEJIAX, Ma/lekKH — He MapaJurMbl, a CPEICTBA BbIPAKECHHS
0000IIEHHBIX 3HAYCHHUH (CMBICIIOB, TOHITUWHBIX KaTETOPUH), TAKMX KaK OOBEKT
(opyea), anpecar (Opyey), CyObEKT COBMECTHOTO NEUCTBUS (¢ Opyeom), OOBEKT
MBICTH (0 dpyee), MecTo (8 cmoauye), HapaBIeHUE (8 crmoauyy) u ap., a KaxIbli
MajJek eCTh €AMHCTBO (OPMBI, 3HaYeHUS U GyHKIMHU (yroTpedneHus): popma opyey
UMeeT 3HaueHHe ajapecata (Bonpoc xomy?) u GyHKIIMOHUPYET B MPEATOKEHHSIX C
rJIarojlaMy HaIpaBJICHHOTO JEHCTBUS, TAKUMU Kak dasambv, 0apumos, obewams,
nomozams ¥ MOJA00HBIMHU.

Bo ¢paniy3ckoM s3pIke KaTeropus Imajexa OTCYTCTBYET, a 3HaU€HUs, BbI-
pakaeMble MaJAeKHBIMHU (POpMaMHU, MEPEIAOTCS C TTOMOIIBIO MPEITIOTOB U MOPSII-
Ka CJIOB B IPEUIOKEHUU. TPYyAHOCTH YCBOEHUS MajexKel, UX MPaBHIBHOTO YIIO-
TpeOaeHHsI OOBSICHSIIOTCS (ICKTHBHBIM XapaKTEPOM PYCCKOTO sI3bIKa, HATUIUEM
MHOT0OOpa3HbIX OKOHYaHHM y BCEX MMEH — CYLIECTBUTEIBHBIX, MECTOMMEHHUII,
MpUIAraTeIbHbIX, YACTUTEIHHBIX, MPUIACTUN U HEOOXOJANUMOCTHIO UX OCBOCHHUS
Ha ypOBHE HaBBIKA. /{711 OCBOCHHSI MHOTOYMCIICHHBIX TAJICKHBIX U TPEI0KHO-
MageKHbIX (OPM M KOHCTPYKIHUN, B KOTOPHIX OHU (PYHKIIMOHUPYIOT, B YUEOHUKE
MpeJyIaraeTcsi CHCTEMa TPEHUPOBOUYHBIX YIPAKHEHUH, COMPOBOXKIAIOIIMXCS COTIO-
CTaBIIEHHEM C IPaMMAaTHYECKUMH SBICHUSMHU (PPaHIy3CKOTO S3bIKa, AETaTbHBIM
OIMCAaHUEM PA3TMYUH TIPU BRIPAKEHUU IKBUBAJICHTHBIX SIBJICHHI U TIEPEBOJIOM HA
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¢bpaniy3ckuii s3pIK. PaboTa Haj KakIbIM MaaeKOM 3aBEPILACTCS CEepUeH yrpaxk-
HEHU Ha niepeBoj ¢ Ppaniry3ckoro Ha pycckuit (Exercices de theme).

Hapsany ¢ ynpaxHeHus MU, B ydeOHUKE MpeICTaBlIeHbl HEOOIbIINE TEKCTHI.
OpueHTanys Ha (ppaHIly3CKyIO ayTUTOPHUIO MPOSIBISETCS B MOA00PE TEKCTOBOIO Ma-
TepHaia, UHTEPECHOTO0 UMEHHO (PpaHIly3CKUM cTyaeHTaM. Tak, B Tekcre «MHTepec-
HOE OJII0/I0» paccKa3bIBAaeTCs O canare, KOoTopblid Bo dpaHiuy Ha3wIBalOT salade
russe (pycckuil canar), a B Poccun — canam Onuéve B 4eCTb €ro CO3JaTENs —
¢paniy3ckoro nosapa. Tekct «HTepecHOE cOBO» pacCKa3bIBa€T O MPOUCXOXK-
JICHUU PYCCKOTO Ha3BaHUS GUHezpem, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 (PpaHILy3CKOTO Vindai-
grette (canatHas 3ampaBka, coyc). B Tekcte «lcTopust ogHOro cinoBa» ynoMHuHa-
IOTCS IpyrUe JISKCUYECKHE 3aMMCTBOBAHMS, NIPHUILIEIINE B PYCCKUM SI3bIK U3 (hpaH-
IIy3cKoro. B ynpakHeHHs U TEKCThI BKIIOYAIOTCS HapsLy ¢ PyCCKUMHU (ppaHIry3-
ckue uMmeHa (cryaeHt JKax, ero npusrenb Muuiens), Ipu 3TOM o0paIaeTcs: BHU-
MaHue Ha TO, YTO OAHM U3 (PPaHILy3CKUX UMEH U3MEHSIOTCS (3BOHUTH /lanusiio,
/Kaxy, pazroBapusarts ¢ Janusnem, Kaxom), a apyrue HeT (3BOHUTH Pene, JKionu,
pasroBapuBath ¢ Pere, Krwonu).

Tpetrs yacTh kypca «Le verbe: formes, valeurs, employ» (Khavronina, Bron-
Tchitchagova, 2005) BkIIOYaeT Takue BaKHBIE TpaMMaTHYECKHE TeMbl, kKak «I a-
roJibl ABMOKEHUS», «Bunasl rnaronay, «Bo3BparHeie riaronb», «lIpuyactue» u
«JleempuyacTtue».

[To MHEHHIO METOJIUCTOB, CYIIECTBYET OIpeesieHHasl 3aBUCUMOCTh MEXKIY
00BEKTUBHOM TPOCTOTOM/CIIOKHOCTBIO SI3BIKOBOTO SIBJICHUS M JIETKOCTBHIO/TPY THOCTHIO
€r0 YCBOCHHUSI MHOSI3BIYHBIMH ydamumucs. CTeneHb TPYIHOCTH YCBOCHHUS IpaM-
MAaTHYECKOTO SIBJICHUSI OTNpPEAeNIeTCs MO0 OOJBIINM KOJIUYECTBOM MOP(OJIOTH-
4ecKkux (hopM, IPUMEPOM YETo SABISIOTCS PyCCKHE MaIeKu, TH00 MHOroo0pasueM
CEMAHTHYECKHX MPHU3HAKOB S3BbIKOBOTO SIBJIEHUS, OCOOCHHO OTCYTCTBYIOIINX B PO/I-
HOM $I3bIKE, TIOATBEPXKICHUEM TOTO SIBISIOTCS PYCCKUE TJIAr0JIbl IBHKCHUS, BUIIBI
TJIarojioB, BO3BPATHBIE TIAroJibl.

TpyAHOCTH yCBOEHHUS TJIAroJIOB ABMKEHUS (paHKohoHaMH 00YCIOBJICHBI,
B YAaCTHOCTH, OTCYTCTBHEM BO (DPAHI[y3CKOM SI3bIKE YETKOW OMMO3UIIMU OJHOHA-
MPaBJICHHBIX U pa3HOHAIPABJICHHBIX riaroyioB. Kpome Toro, pycckue u GppaHirys-
CKHE TJIarojibl, Ha3bIBAIOUIUE JBM)KEHHE, HE COBMAJAIOT MO 00beMy 3HAUYCHHS.
Hampumep, dpaniry3ckuii rinaron aller 0603Ha4aeT IBUKCHHUE TIEIIKOM U JIBUXKE-
Hue Ha TpaHcnopre. OCBoeHHE JaHHOM TPYIbl PYCCKUX TJIAaroyioB — Oecrnpucra-
BOYHBIX M MPUCTABOYHBIX, HACUUTHIBAIOIINX COTHH €IUHUI], HE MOXKET OMUPATHCS
Ha UHTYUIIMIO U JJa)ke Ha OOUJIbHYIO TPEHHUPOBKY; OHO TpeOyeT OCMBICIICHHUS 3Ha-
YEeHHsI U 3aKOHOMEPHOCTEH ymoTpeOsIeH s KaXI0ro Iaroja. IToMy CIHOCOOCTBY-
10T pa3BepHYTble KOMMEHTapUHU-00BSICHEHUS, COMOCTaBICHUE C (PaHIly3CKUMHU
HKBHMBAJICHTAMH, aJIEKBATHO INEpPEJaOIMMHU CEMAaHTUKY PYCCKUX TJ1aroyioB JIBH-
KEHUSI, U OOJIBIIOE KOJMYECTBO YIPAKHEHUH.

Tema «Bunpl riarona» Takxe 3aHUMAeT 3HAYUTENBHYIO 4acTh y4eOHHUKA.
TpynHOCTB 3TO# TEMBI IS BOCTIPUATHS HE TOJIBKO (PpaHIly3CKUMU, HO M JIIOOBIMHU
JIPYTMMHA UHOCTPAHHBIMH CTYJIEHTAMU 3aKJII0YAaeTCs B TOM, YTO aCMEKTyallbHOCTh
SBIISIETCSI HE COOCTBEHHO TPAMMATHYECKOH, a JIEKCHKO-TPaMMaTHYEeCKON KaTero-
pueiil. ['maronsl cOBEpIIEHHOTO U HECOBEPIIEHHOTO BHUJA OTIMYAIOTCS HE TOJIBKO
rpaMMaTUYECKUMH TIPU3HAKAMH, HO U JIEKCHUECKUM 3HaueHHeM. J[MCcKyccust o ToMm,
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aBIsitoTCs i 3Hakomble BceM HCB u CB ¢dopmamu ogHOTro riarojia wiv npei-
CTaBJISIIOT COOOM JBE pa3HbIE JIGKCUUECKUE €AMHHULIBI, 110 BCEIl BUIUMOCTH, €Il He
OKOHYEHA. M3yueHne naHHOM rpaMMaTHYECKON KaTErOPUU OCJIOKHIETCA TEM, YTO
y HEKOTOPBIX IJIarojioB OTCYTCTBYET (hopMa COBEPIIEHHOTO BHJA, a APYyrue Iia-
TOJIbI, HAIPOTHUB, UMEIOT HECKOJIBKO TaKUX (JOPM C pa3HBIM 3HAUEHHUEM.

Bo ¢paHIy3cKoM si3pIKe KaTeropusi BUIa OTCYTCTBYET, HO BH/IOBBIE OTHOIIIE-
HUSI MOTYT OBITh OTYACTH BBIPAXKEHBI PA3IMYHBIMU BpeMEeHHbIMU (hopmamu. Pabo-
Ta HaJ JAaHHOW TEeMOM Mpe/noiaraeT MoApOOHBINA aHaN3 YIIOTPEOIEHUS TI1arojaoB
HECOBEPILIEHHOTO U COBEPIICHHOTO BHJIOB B MpOLIEANIEM M OyaylleM BpEeMEHH,
WH(UHUTUBE, UMIIEPATUBE, C OTPUILIAHUEM He, B YACTAX CI0KHOTO MPEATOKEHUS.

B yueOHHKe mociie[oBaTeNbHO, JETaTbHO COMOCTABISIFOTCS CPENICTBA H CIIO-
cOOBI BBIpa)KEHUSI BUIOBBIX 3HAUEHUH B JABYX S3bIKAX, YKa3bIBA€TCS HA MX CXOJ-
CTBO M Pa3IM4us, YTO MOMOTAIOT (PPaHKOSI3BIYHBIM YUAIIUMCS OCMBICIUTD TaHHYIO
IrpaMMaTHYECKYIO KaTEroprio. bosbIoe KoJuuecTBO TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUI
Ha HaONIOZIeHUE, CpaBHEHHUE, BHIOOP, COMPOBOXKIAEMBIX KOMMEHTApUSIMH, 0Oec-
ne4yrBaeT (OpMUPOBAHNE HABBIKOB NPAaBUIILHOIO IIOHUMAHUS BUJOBBIX 3HAYEHUI
MIPH BOCTIPUSITHH U KOPPEKTHOTO YIMOTPEOICHUS I1arojioB HECOBEPIIEHHOTO U CO-
BEPLIEHHOTO BUJOB B IPOYKTUBHOW YCTHOM M MUCBMEHHOW peYH.

CyMMupyeM KpaTKo IIPUEMBI pean3alliy IPUHIIUIA YUETa POJHOTO S3bIKA,
HCIIOIb30BaHHbBIC aBTOpamMu yueOHnKa «Le Russe a votre rythme. Pycckuii si3b1k B
BallIEM TEMIIE» BO BCEX TPEX KHUIaX:

1. 3ydaemble (hakThl U SBIEHUS PYCCKOTO SI3bIKA COMOCTABISIOTCS C COOT-
BETCTBYIOIIUMH SIBJICHUSIMH POTHOTO ((hPaHITy3CKOTO) S3BIKA.

2. Bce (daxThl U SBIEHUS MPEACTABISAIOTCA B PEUEBBIX 00pasliax Ha ABYX
A3BIKAX — U3Y4aEMOM U POJHOM.

3. Mcnonp3yroTcss KOMMEHTapUU Ha POJIHOM SI3BIKE.

4. Ucnonb3yroTcst ypa>KHEHHsI Ha TIEPEBOJ] C POJHOTO A3bIKa Ha U3y4aeMBbIH.

[To Hamemy MHEHUIO, yKa3aHHbIE TIPUEMBI, YPPEKTUBHOCTh KOTOPHIX JTOKa-
3aHa pe3yibTaTaMu 00y4eHHUs M0 JAHHOMY Y4eOHHKY, MOTYT YCIEIIHO UCTIONIb30-
BaTbCS U MPHU CO3AAHUU JPYTHX HALMOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX yU€OHBIX MaTe-
pHUasoB.

Co Bpemenu nepBoro u3nanus yuyeoHuk «Le Russe a votre rythme. Pycckuit
S3BIK B BallleM TeMIIe» ObUT U3JaH ueThipe pa3za. OH HCIONB3yeTCS B YHUBEPCUTE-
tax ®pannuu, selinapun, bensrun, Kanaasl; kak Kk COpaBOUYHUKY K HEMY 00-
paiaroTcs npenogaBaTenu pycckoro sizbika Tynuca, Mapokko, Cenerana, Manu,
/i€ S36IKOM 00pa30BaHMsI U B HACTOSIIIEE BpeMsl sIBIseTCs (DpaHITy3CKHUH.

B oT3bIBax M pelieH3usAX Ha y4eOHUK OTMEUaeTcsl ero Meroauyeckas 0es-
YKOPU3HEHHOCTb, KOMIIO3ULIMOHHAS! CTPOMHOCTh U KOMMYHHUKAaTHBHAsl HallpaBJICH-
HocTh (bopHan-BnankoBa u ap., 2002: 88-90; Ilakneun, 2005: 34-37). becena,
MIPOBEJICHHAs! HAMU CO CTYAEHTaMH M MPENoiaBaTeIsiMu, paOoTaloMUMU 0 Y4eOHU-
KY, BBISIBUJIA OOIIYIO YIOBJIETBOPEHHOCTh €T0 MaTepHalaMHu.

K aBropam yueOHuka «Pycckuil s3Ik B BalleM TemIme» oOpaljaiuch ¢
MPEUIOKEHUEM-TIPOCK00i cO3AaTh aHAJOTHYHbIE YYEOHUKH PYCCKOTO SI3bIKA IS
HEMELIKO- U TIOPTYTAJIOTOBOPSIINX CTYIEHTOB. J[eslo 3a COaBTOpaMy — HOCUTENS-
MH HEMEIIKOTO U MOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO.
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3aknouyeHue

[TonBoas UTOrHM, MOCTapaeMcsi OTBETHTh HA CIEAYIOUINI BONPOC: MOYEMY
HaIMOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIIN MOAX0] OCTAEeTCs aKTyaJlbHBIM B COBPEMEHHOM
MeTtonuke? JeHCTBUTENBHO, HECMOTpPSI Ha TOCTOSIHHYIO IUCKyccuio 00 3ddek-
TUBHOCTH TEPEBOJA U MEKbSI3bIKOBBIX COITOCTABIEHUH, 3TU IIPUEMBI y4eOHOH pa-
O0TBI MO-NIPEKHEMY HCHOJIb3YIOTCS B MEJarorudyeckoil mpakTuke, a y4yeOHUKH,
CO3JIaHHBIE C YUYETOM POJHOTO SI3bIKA CTYIEHTOB, BOCTPEOOBAaHBI U 2P PEKTHBHEI.

MBI cuuTaem, 4TO 3TO 00YCIOBICHO METOAMUYECKON 1[€IeCO00pPa3HOCThIO
WCTIOJIH30BAHUS HAIIMOHAEHO-OPUEHTUPOBAHHON METOJAMKH B MOHOJMHTBAIBHBIX
rpynmnax. Bo-nepBbIx, UCNONIb30BaHUE POAHOIO s3blKa B (PYHKLMHU MOCPETHUKA
MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO DKOHOMHTH Y4eOHOE BpeMsi: OOBSCHEHHE OpraHH3allH-
OHHBIX MOMEHTOB, KOHTPOJb MPAaBUIBHOCTH NMOHUMAaHMS, UHTEPIIPETALUS I'paM-
MaTHYECKUX (DAKTOB U SIBIICHUI, OCOOEHHO HE UMEIOIINX aHAIIOTOB B POTHOM SI3BIKE,
a TaKXKe CeMaHTH3aLus JIEKCUKH, 00bSICHEHNE KOTOPOM JPyrUMH CIOCOOaMHU MOYTH
HEBO3MOJKHO (Hampumep, abCTPaKTHOM), BITOJIHE OCYIIECTBUMBI HA POJTHOM SI3BIKE
yuamuxcs. OTMETUM 3]1eCh 1 HECOMHEHHYIO M0JIb3y MEpeBO/ia KaK OHOI0 U3 BU-
JI0B yTIPaKHEHHH ISl CTYACHTOB-(DHUIIOIOTOB.

Bo-BTOpPBIX, MEXbA3BIKOBBIE U MEXKKYJIBTYPHBIE COIIOCTABIIEHUSI MOTYT CTa-
HOBHTBHCSI TEMOH 3aHATHIA B (PHIIOJOTHYECKOW WM JIPYrod TYMaHHTAapHOW ayau-
TOpUH. B HEKOTOPBIX ClyyasiX OHM MCHOJIb3YIOTCS KaK JONOJHUTEIbHbIN MaTepu-
aJl, THTEPECHBIA C TOYKU 3PEHUS PACIIMPEHUsI KPyro3opa CTyAEHTOB WM T03BO-
JSIFOINME JTydille OOBSCHUTh OCOOEHHOCTH M3Y4aeMOro S3bIka U KyJbTYpbl Ha (OHE
y’K€ M3BECTHOTO M3 POJHOTO sI3bIKa. BHUMaHME K MEXBSI3BIKOBOMY U MEXKKYIb-
TYPHOMY COIIOCTaBJIECHUIO OTPAaXXEHO B HALIMOHAJIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX yUEOHU-
Kax M y4eOHBIX TTOCOOMIX. 3aMETHM, UTO U B HEKOTOPBIX yUeOHHKAX OOIIEero Tuma
HUMEIOT MECTO TakHe 3a7aHus, kak «CpaBHHMTE pycckoe (KIMMar, 0Obld4au, CUCTe-
My o0Opa30BaHMsl, HAIMOHAJIIbHYIO KYXHIO) ¥ poAHOe», «PacckaxuTe o cBoeM poJ-
HOM (TOopoJie, TOM€) U O TOM, TJI€ BBI )KUBETE (yuuTeCh, paboTaere) cenyacy.

B-Tperpux, yueOHbIE MaTepHaibl, TOAOOPAHHBIE C YYETOM POJHOTO S3bIKA
yUaIuxcsl, CHOCOOCTBYIOT NPEAYPEXKACHUIO MHTEP(PEPEHIINN 1 BHI3BIBAEMBIX €10
omnOoK. B yHUBepcanbHBIX y4eOHMKaX M MOCOOMSIX, COCTAaBICHHBIX 0€3 ydera
POJHOTO S3bIKa M aPECOBAHHBIX MHTEPHALMOHAIBHON ayAUTOPUH, 3TO BIUSHHE
YUUTBIBaTh HEBO3MOXKHO, a CJIEIOBATEIBHO, HEBO3MOYKHO IPELyCMOTPETh 3aTpy/I-
HEHUS, CBSI3aHHbIE C BIUSHUEM POJHOTO SI3bIKA.

W, nakoHer, B-4e€TBEPTHIX, UCIIOJIB30BAHIE POITHOTO SI3bIKA YUAIUXCS, OTI0-
pa Ha 3HaKOMbIe UM (aKThl POJHON KYyJBTYPbl, TOTOBHOCTh K MEXKYJIbTYPHOMY
JMAJIOTy CO3/1al0T OJaronpusATHYIO ICHUXOJIOTMYECKYIO0 aTMoc(epy Ha ypoke, Ha-
CTpauBalOT YYalIUXCs HE TOJBKO HA MMACCMBHOE BOCHPUATHE HOBOIO MaTepuaa,
HO Y Ha aKTUBHYIO paboOTy C ONOPOM Ha YK€ U3BECTHOE, B 3HAUUTEIbHONU CTENEHU
CHIDKAIOT CTPECC, CBSI3aHHBIN ¢ MpeObIBaHUEM B IPYTOi CTpaHEe U U3yYeHHEM HO-
BOTO SI3BIKA.

Takum 00pa3oM, HaIMOHAIbHO-OPUEHTHUPOBAHHBIM MMOIXO/ OCTAETCs COBpE-
MEHHBIM, aKTYaJbHBIM M 00CYKIIaeMbIM, a CO3J[aHNe YUEOHBIX MAaTEPHAJIOB C y4e-
TOM POJHOTO f3bIKa M POIAHON KYJBTYpPbI YHaIMXCS SBISAETCS MEPCHEKTUBHBIM
HaTpaBJICHUEM B METOUKE TPETIOAABAHUS PyCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
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in Russian language textbooks for foreigners
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Abstract. Modern educational trends, including individualization of learning, shifting
the focus from the teacher to the student, taking into account the characteristics of the student's
personality, including his native language and culture, arouse interest to national-oriented metho-
dology. The objective of this article is to determine the relevance and prospects of this methodo-
logical direction in modern teaching of Russian as a foreign language. To realize the objective
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set out in the article, we used methods of analyzing scientific literature, scientific observation
and synthesis of pedagogical experience, conversations with students and teachers. The article
is based on scientific research on the methodology of teaching foreign languages, including
Russian as a foreign language, textbooks and manuals, both national-oriented and of general
type. The article considers the traditions of applying students’ native language in teaching
Russian as a foreign language. We clarify the concepts of “native language accounting” and
“reliance on native language”, consider the historical formation of the mentioned principle as
one of the leading methodological principles, analyze its implementation in textbooks on Rus-
sian as a foreign language. The most attention is paid to the analysis of national-oriented
manuals. As an example, the textbook “Le russe a votre rythme. Cours pratique pour franco-
phones” by S.A. Khavronina, A.l. Chirotchenskaia, and L. Bron-Tchitchagova is considered.
The peculiarities of its orientation to French-speaking audience, ways and means of preventing
interlanguage interference and achieving a positive transfer of skills from the native language
to the studied one are noted. The prospects for creating such textbooks based on previous ex-
perience and methodological traditions are outlined. The scientific novelty of the research
consists in the analysis of the results of the national-oriented methodology out of a specific
educational situation, limited by certain learning conditions. The theoretical significance of
the work consists in generalization and analysis of the accumulated methodological experi-
ence in this area. The practical significance is determined by the systematization of methods
used in a national-oriented textbook for implementing the principle of native language ac-
counting and identifying the prospects for developing new educational materials of this type.
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